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Yazarın işgüzarlığı: A yrıca  belirtmek ge
reksizdir belki, am a yine de söyleyelim; 
bu oyun bütün değerini erkekçe oynanışdan 
kazanm aktadır. Y an i, oyuncular oyunu 
kadın sesiyle oynam aya özenmemelidir.
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İstenirse, perde açılmadan önce iki yandan birer 
ÎÇ O Ğ LA N I girebilir sahneye. Ellerindeki kartın 
üstünde oyunun adı yazılıdır. Kartı gösterdik
ten sonra çıkarlar.
J O H N ’ un evi. Oturma odası. İki kapılıdır’, 
biri hole, öteki de evin başka odalarına açılır. 
Ortada bir oyun masası, masanın çevresinde de 
dört iskemle vardır. Oyun masasının hemen 

yanındaki ufak masada poker için gerekli eşyalar 
durmaktadır: süslü bir örtü, iskambil kâğıtları, 

fişler, sigara tablaları. Derli toplu, başka odalar 
gibi bir odadır işte.
Perde açılınca, J O H N  yan odadan girer’, dönüp 
kapıdan bağırır, bir şey unutmuştur sanki.

J O H N : Sakın unutayım  deme, herşeyi zam anın
da isterim. En iyi porselenleri kullanacak
sın. (Kapıyı kapatmak üzereyken aklına bir 
şey daha gelir.) Saat on birde pürolarla 
içkileri getirirsin, biz de oyunu bırakırız. 
(.Kapıyı kapatır’, odayı gözden geçirir. Tozlu 
mu diye parmağını masanın üstüne sürer. İs-
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kemlelerderı birini yarım santim kadar oynatır, 
bunun odayı daha da güzelleştirdiğini sanır. 
Sokak kapısı çalınır. J O H N  aynaya koşarak 
kendine bir göz atar, kravatını düzeltir.) Buyu
run! (B O B  girer.) M erhaba Bob!

B O B : M erhaba John! Biraz erken geleyim  de 
hazırlanacak birşeyler varsa yardım  ede
yim  dedim.

J O H N : Teşekkürler, her şey hazır. Pastayı 
yaptım  bile. A aa... başındaki şapka yeni, 
değil m i?

B O B: Y ok canım, hatırlam adın mı? Geçen ba
har K n ox m ağazasından almıştım hani. Bu 
yıl bandların enini biraz genişlettiler. Ben 
de kendi kendime dedim ki, yeni bir şapka 
alacağım a, veririm  bunu, bandını geniş
letirim dedim. Nasıl, beğendin mi?

J O H N : Çok güzel. A caba benim başımda nasıl 
durur? (Şapkayı alır. Gitmeden önce saçını 
düzeltir. Aynada kendine bakar; döner.) Ne 
dersin, bana gitti mi?

B O B : Çok şeker oldun. Hem  seni daha zayıf 
gösteriyor. (Masaya bakar) K im ler geliyor 
bu gece?

J O H N : G eorge’la M arc.
B O B : Sahi? {Oturur.) Sence George biraz yaş

lanm adı mı artık? Ethel’le araları nasılmış? 
Düzelmiş mi?

J O H N : Pek düzelmemiş.
B O B : Ethel de G eorge’un nesini beğenmedi 

sanki?
Kapı çalınır.
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J O H N : Buyurun!
G EO RGE girer

G E O R G E : [Kardışındakileri görünce nedense şa
şırmıştır.) M erhaba çocuklar.

J O H N : M erhaba George! V a y  vay vay vay!
B O B : [Kalkar.) M erhaba George! Seni hiç böy

le genç görmemiştim.
G E O R G E : (Büyük bir coşkunlukla.) Biraz önce 

kimi gördüm , biliyor m usunuz? Ed Jen- 
nings’i. Neler anlattı, neler... Jim  Perkiqs’- 
den duymuş. Karısı W ill Parker’dan ay
rılıyor muş.

B O B : Y ok canım [Oturur.)
G E O R G E : Ne dersiniz, ha? [Coşkunluğu biraz 

geçer', çevresine bakınır.) O da ne kadar da 
da sevimli olmuş, John. Eşyaların yerini 
değiştirmişsin galiba. Çok cici olmuş. A m a 
darılm azsan bir şey söyleyeceğim. Bana 
kalırsa masanın eski yeri daha iyiydi. 
[Odaya bir kere daha göz gezdirir.) Bir de 
şu koltukları m aviyle kaplatsan....

J O H N : K ahverengi nasıl?
G E O R G E : K ahverengi de gider. H a sahi, 

sana bir haberim  var Bob.
BO B : Sahi? Nedir?
G E O R G E : Tahm in et.
B O B : Cam m  m eraklandırm a insanı da söyle 

işte.
G E O R G E : Peki peki. Frank W illiams geçen ge

ce giydiğin smokinin sana çok yakıştığını 
söyledi.

B O B : Sahi?

41



J O H N : Bebek nasıl, George?

G E O R G E : Çok vızıldanıyor şu son günlerde. 
Diş çıkarıyor. Bu gece dadıyla bıraktım da 
öyle çıkabildim. (Masaya oturur.) Başka 
kimler geliyor?

J O H N : M arc geliyor yalnız.

G E O R G E : (Anlamlı anlamlı.) M arc mı? B ende 
sizinle M arc hakkında konuşmak istiyor
dum biraz. M arc son günlerde, şu Fleming 
denen kadınla çok sık dolaşmıyor mu?

B O B : Doğru. D ün Biltm ore’da birlikte çay 
içmişler. Tom  Hennessey’in kardeş çocuk
larından biri görmüş.

J O H N : Hangisi?

B O B : Tanır mısınız bilm em... R alph YVilson. 
Evli. İki çocuğu var hani.

G E O R G E : Tanım az olur m uyum  hiç! Hani 
şu çocuklarından biri ters gelmişti....

J O H N : Tam am  tam am ! Ben de hatırladım . 
[Kapı çalınır.) Buyurun!
M A R C  girer.

M A R C : M erhaba çocuklar!

G E O R G E , J O H N , B O B : M erhaba M arc!

M A R C : Sizi bekletiğime üzüldüm . Yeni bir 
hizmetçi aldık da eve... Bunun ne demek 
olduğunu bilirsiniz.

J O H N : Zararı yok. Bak bu yeleğe bayıldım  
işte M arc. Bakın çocuklar. Ne güzel bir 
ye lek !

M A R C : Fena değil, değil mi?
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G E O R G E : Enfes! Dönsene bir kere, bir de 
arkasına bakayım .
GEORGE ile J O H N  kalkıp M A R C ’ın elbi
sesini incelemeye, pantolonunun kumaşını elle
meye başladılar.

M A R C : Evde diktirdim. G ündelikçi bir terzi 
buldum, o dikti. Gündeliği dört dolar. 

G E O R G E : Bir saniye... ufak bir şey var da... 
(.Parmağını ıslatıp M A R C ’ın cebinin üstündeki 
lekeyi siler.)

J O H N : Eh, pokere otursak mı?

M A R C : [Oturarak.) Başlıyalım. A h, çok affe
dersin John, bir bardak su istesem... zah
met olacak sana 

J O H N : Ne zahm eti M arc, şimdi getiririm.
GEORGE ile B O B  otururlar.

M A R C : Yerini söyle, ben alayım  istersen. 
J O H N : Y ok canım, ben getiririm.

J O N H  çıkar. Sessizlik. G EO RGE , B O B, 
M A R C  anlamlı anlamln birbirlerine bakarlar 
bir süre; sonra kafa kafaya verip konuşmaya 
başlarlar.

M A R C : John pek iyi görünm üyor, değil mi? 
B O B : Bence de. D ikkat ettiniz mi yüzündeki 

çizgilere. Artık saklayam ıyor.
M A R C : Çocukken çok şekerdi.
G E O R G E : Doğru söyleyin, öm rünüzde hiç 

böyle berbat bir oda gördünüzm ü? 
M ARC, biraz ilerdeki sehpaya gider. Sehpanın 
üstündeki sigara paketini arkadaşlarına gösterir. 
Pakete tiksinerek bakarlar.



'

M A R C : N e olacak, on sentlik sigara işte! 
(Sessizlik) Keşke kendim alsaydım suyu. 
Bakalım  mutfağı ne biçim bir mutfakmış, 
onu da görürdüm. (J O H N ', elinde bir bardak 
suyla girer.) A h teşekkürler John.

J O H N : Soğuk mu bari?
M A R C : (Suyu soğuk bulmamıştır aslında.) Soğuk, 

soğuk... A m a ben buzlu içerim  suyu. 
{Oturur.)

G E O R G E : Bu akşam öyle nefis bir tatlı yedim  
ki. D aha önce hiç yememiştim. Y eni bir 
tatlı. Değişik bir şey.

B O B : Sahi! Ne tatlısıydı? Değişik bir tatlı 
bulm ak da öyle zor ki.

M A R C : Ö yle mi dersin?
G E O R G E : Erikten yapılıyor. Hem malzemesi 

yok denecek kadar az, hem de ansızın bir 
misafir geldiği zam an....

BO B : Nasıl yapılıyor, anlat.
M A R C : K a ç  yum urta koyuyorsun içine? 

JO H N , ufak masanın yanındadır. Tatlı sözünü 
duyunca döner.

J O H N : Çok yağ gidiyor m u?
G E O R G E : Y ok canım .... En iyisi nasıl yapıl

dığım  yazıp salı günü getireyim  size. 
M A R C  çenesinde bir sertlik hisseder. Parma
ğıyla uğuşturur sertliği', sonra cebinden kocaman 
bir ayna çıkarıp masaya koyar, çenesine bakar. 
Bir de traş makinesi çıkarır cebinden; jileti 
takıp traş olmaya başlar . Traş bitince bir saç 

fırçasiyla bir tarak çıkarıp saçlarını tarar, 
ötekiler M A R C  a aldırmazlar bile. JO H N ,
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sırtı seyircilere dönük, ufak masanın yanındadır; 
B O B  oturmuş, iskambil kâğıtlarıyla oyalanmak
tadır', G EO RGE sessiz sessiz sigara içmekte
dir. M ARC, aynayı, traş makinesini, tarağı, 

fırçayı kaldırdıktan sonra B O B  sessizliği bo
zar.

B O B : H azır m ıyız?

J O H N : Bir dakika. (Süslü örtüyü masaya örter.) 
Şimdi oynayabiliriz.

M A R C : (örtüye dokunarak.) N e güzel örtü bu, 
John. Nereden aldın?

J O H N : Canım  neresi güzel bunun? D üpedüz 
saten işte. M acy ’den aldım ....

G E O R G E : Sahi? K a ça  aldın?

J O H N : Bir dolar altmış üç sente. Tenzilâtlı 
fiyat. K enarına da danteli ben diktim, 
evde.

B O B : Nefis!
M A R C : A klım a geldi birden... W alter Sharp 

Paris’ten dönmüş....
G E O R G E : Dönmüş m ü?
M A R C : Evet. Paris’te pantalonların boyu daha 

uzunmuş bu yıl.
G E O R G E : Sahi?

Paris'te pantalonların uzaması onları bayağı 
telâşlandırmıştır.

J O H N ; (Fişleri getirip yerini alır.) Nesine oyna
yacağız ?

B O B : Nesine olursa? Potu bir sent olsun...
G E O R G E : Ben vereyim  mi kâğıtları? (Kâğıtları 

BOB'dan alır.)
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M A R C : D uydun mu, ne gelmiş Eddie Par- 
ker’in başına?

J O H N : H ayır, ne gelmiş?
M A R C : Gazetelerde şu zayıflam a ilânlarım  

görmüş. Bir deneyeyim  demiş. Biliyor
sunuz, evlendi evleneli epey kilo aldı.

G E O R G E : O n  kilo almıştır hiç olmazsa.
M A R C : Bazı haplar göndermişler... H apları 

içince ne olmuş, biliyor musunuz?
G E O R G E : Ne olmuş? (M A R C  birşeyler fısıldar 

G EO RG E’un kulağına.) Deme.
J O H N  ile B O B : (Merakla.) Ne olmuş, ne 

olmuş?
GEO RGE , JO H N 'un kulağına J O H N  da 
BOB'un kulağına bir şeyler fısıldarlar. Büyük 
heyecan.

M A R C : K âğıtlar kimde?
G E O R G E : Bende. (Kâğıtları dağıtmaya başar.)
M A R C : Ben pek kalam ayacağım . Bütün gün 

bu m ağaza senin bu m ağaza benim, do
laştım.

G E O R G E : Benim de yarın berberde randevum 
var. Bakalım, yeni bir model deneyece
ğim.
Kâğıtlar dağıtılmıştır.

B O B : (Birkaç kâğıt alır eline.) Hangisi büyük, 
as mı, papaz mı?

G E O R G E : K im  konuşacak ilkin?
J O H N : Şu m aça işaretlerine de bayılıyorum .
M A R C : Fişlerin tanesi ne kadar olsun?
J O H N : Hepsi aynı olsun....
B O B : Tanesi bir sent....
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G E O R G E : D uydunuz mu, ucuz gecelik satışı 
başlamış.... Lord and T ay lo r’da!

M A R C : H izm etçine ne veriyorsun?

B O B : Altm ış beş. H iç bir iş yaptığı da yok. 
GEO RGE, M A R C  ve B O B  bir ağızdan 
hizmetçiler hakkında konuşmaya başlarlar. 
J O H N , bağırarak susturur onları.

J O H N : (Heyecanla.) Bir dakika! Çocuklar! Bir 
dakik a! Bakın ne d iyeceğim ! Bir dak ik a!

G E O R G E , M A R C , B O B : Ne var?

J O H N : (Heyecanla.) Ben de ne diyecektim  diye 
düşünüp duruyordum !

G E O R G E , M A R C , B O B: (Bir ağızdan konuş
mazlar-, ayrı ayrı.) Ne var?

J O H N : Ö nce söz verin kimseye bir şey çıtlat- 
latm ayacağınıza. Bana da o şartla söylediler 
çünkü. A ğzım ı bile açm ayacağım a söz 
verdim.

G E O R G E : H adi, söylesene.

M A R C : Eee?

B O B: Eee?

J O H N : Sid H eflin hakkında! Kim seye söyle
meyeceksiniz, değil mi? H iç olmazsa, 
benden duyduğunuzu söylemeyin.

G E IR G E , M A R C , B O B : Söylem eyiz!
J O H N : Dediler ki... söylemek yok haa.... ya

kında bir çocuk bekliyormuş.....
M A R C : D ünyada inanm am !
B O B : Çocuk mu?
G E O R G E : Ne zam an?
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J O H N : Nisan’da!

M A R C : Nisan’da mı?
Parmaklariyle dörde kadar sayarlar. 

G E O R G E : Yoksa?...

J O H N : T a b iî y a ! D aha O cak ayında evlenmiş
lerdi !
Kâğıtları önlerine bırakıp bir ağızdan konuş
maya başlarlar.

P E R D E
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